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அகச்‌ கட்டப்பட்டவர்களும்‌. ஆயெ புல்லதிவாளர்‌ கட்‌ 
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வருோர்‌. (மேலேயிருர்‌ அ மாத்திரம்‌ ஒருவரும்‌ வரவி 
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இர்‌ இச்சுறறத்தாரையும்‌. கரு முதலானவர்களையு i 
1 ay ன்‌ க்க paw ஈாரன்‌ பெறும்‌. பேறென்ன1 ரான. யோ 
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ம்‌ இங்கிலிசில்‌ வரவில்லை. இப்பகவற்தையை அகே 
கர்‌ வாசித்தருக்றோர்கள்‌. இதனைக்‌ இருஷணர்‌. BREE 
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| ரலலர்‌, ஆதலால்‌ அத ய அபிப்பிராயமா Me | 
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ல்லாம்‌ விட்டுத்‌ தாங்கள்‌ மேனிலையினிற்திரொமென்று ee 
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